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1
 Ve Španělsku ženy po svatbě nemění příjmení, celý život používají příjmení otce společně s příjmením 

matky. 

http://www.usc.es/
http://www.usc.es/clm


Čeština je zde volitelným předmětem pro akademickou obec 

i veřejnost. Jsou vypisovány denní kurzy, večerní kurzy 

a letní intenzivní kurzy. 

Minimální věk pro zapsání do kurzů je 16 let. 

 

 

 

Výuka:  

Univerzita nemá obor slavistiky, proto zde kurzy češtiny 

nemají bohemistické zaměření. Výuka jazyka je založena 

zejména na komunikativní metodě a zároveň se studenti mají 

možnost seznámit s různými tématy z naší historie, 

současnosti, umění, literatury apod. V letošním roce jsme 

opět kromě tradiční prezenční výuky využívali virtuální 

učebnu, kam bylo možné umístit zajímavé odkazy a materiály 

týkající se probíraných témat.  

V prvním semestru se do výuky zapojila stipendistka Bc. 

Magdaléna Jaroňová z Palackého univerzity v Olomouci a ve 

druhém semestru Bc. Petr Holoubek z Metropolitní univerzity 

v Praze. 

Ve dvou semestrálních čtyřicetihodinových kurzech bylo 

letos zapsáno 7 studentů. Univerzitní obec platí za kurzy 

150 eur a ostatní 175 eur. Každý student se musí jedenkrát 

ve školním roce povinně pojistit, což stojí 15 eur. 



Lektorka působí od listopadu 2010 ve funkci ředitelky 

tohoto univerzitního centra, proto nebylo a momentálně není 

možné z časových a finančních důvodů zajistit výuku 

v jiných kurzech. 

 

 

 

Podmínky pro výuku: 

Podmínky nejsou ideální ani pro učitele češtiny, ani pro 

ostatní kolegy, protože prostory CLM nejsou centralizovány 

v samostatné budově. Učebny jsou rozmístěné po různých 

fakultách a učitelé se tam střídají. Vybavení učeben je 



nicméně dostačující. 

 

Další aktivity kromě vlastní výuky českého jazyka 

a literatury, jejich rozvržení (divadlo, promítání DVD, 

přednášky, festivaly, výstavy apod.) 

Pravidelnou součástí kurzů kromě vlastní výuky českého 

jazyka je seznamování studentů s českou současností 

a historií, literaturou (půjčování beletrie), hudbou 

(poslech ukázek), apod. V akademickém roce 2012-2013 jsme 

měli návštěvu hostujících profesorů z MU v Brně a z UK 

v Praze: 

 

 

 

 

 

Univerzita má podepsány smlouvy v rámci evropského programu 

Sókrates - Erasmus s několika českými vysokými školami, 

proto každoročně pořádáme setkání s českými hostujícími 

pedagogy a také setkání českých a galicijských studentů. 



Čeští studenti, kteří o to mají zájem, mohou také využívat 

materiály lektorátu.  

 

 

Katalogizace knih v univerzitní knihovně: 

Během svého studijního pobytu Bc. Magdaléna Jaroňová 

pomáhala s katalogizací českých knih v centrální 

univerzitní knihovně. Tímto způsobem se česká literatura, 

slovníky i jiné odborné publikace i popularizační příručky 

dostanou k co nejširší veřejnosti. 



 

 

Překladatelská a ediční činnost: 

Mgr. Kateřina Vlasáková v roce 2010 přeložila z češtiny do 

galicijštiny a španělštiny historickou povídku Aloise 

Jiráska Z Čech až na konec světa, jejíž děj se vztahuje 

i k městu Santiago de Compostela, na jehož univerzitě 

lektorka působí. 

 
 



Spolupráce: zastupitelský úřad, České centrum v Madridu: 

Spolupráce se zastupitelským úřadem i s Českým centrem 

v Madridu je plynulá a velice dobrá. 

 

Podmínky pro lektora: 

V současné době má lektorka na univerzitě plný úvazek, tj. 

37,5 hodin týdně, který především zahrnuje vedení centra. 

Výuka češtiny je zajištěna nad pracovní poměr. Plat je 

porovnatelný s platem středoškolského profesora ve 

Španělsku. 

Lektorát byl založen v únoru 1988 z podnětu současné 

lektorky a od roku 1991 je evidován MŠMT. Podle dostupných 

informací je univerzita v Santiagu de Compostela první 

oficiální institucí ve Španělsku, kde se čeština začala 

učit a kde se bez přestávky udržela dodnes. 

Lektorka byla v letech 2003-2005 jmenována tajemnicí Centra 

moderních jazyků USC a v roce 2006 byla za svou téměř 

dvacetiletou činnost navržena velvyslancem dr. Martinem 

Košatkou na cenu Gratias Agit za Španělsko. 

Dne 28. 10. 2010 na zastupitelském úřadě v Madridu byla 

lektorce udělena Medalla conmemorativa del Ministerio de 

Asuntos Exteriores de la República Checa por la promoción y 

la imagen positiva de la República Checa en España y en 

señal de reconocimiento por su contribución al desarrollo 

de las relaciones checo-españolas. 

 

Různé (info o destinaci, historii ad.): 

Informace o destinaci: 

 

Univerzita Santiago de Compostela:  

Http://www.usc.es 

 

Město Santiago de Compostela: 

http://www.santiagoturismo.com/visitarsantiago/ 

 

http://www.usc.es/
http://www.santiagoturismo.com/visitarsantiago/


Svatojakubská pouť: 

http://www.caminosantiago.org/cpperegrino/federacion/inicio.asp 

http://www.caminosantiago.org/cpperegrino/federacion/inicio.asp 

http://www.xacobeo.es/en 

 

Fotografie či jiné přílohy: 

Prostředí virtuální učebny: 

http://aula.cesga.es/ 

 

 

 

Projekt ČESGA – virtuální četba a poslech povídek Jiřího 

Suchého: 

http://www.usc.es/chesga/index.php?url=proxecto&lang=cs 

 

 

http://www.caminosantiago.org/cpperegrino/federacion/inicio.asp
http://www.caminosantiago.org/cpperegrino/federacion/inicio.asp
http://www.xacobeo.es/en
http://aula.cesga.es/
http://www.usc.es/chesga/index.php?url=proxecto&lang=cs


 

 

Prezentace letních kurzů 2013: 

 

Datum, místo, podpis: 

V Santiagu de Compostela, 31. srpna 2013 

 

Mgr. Kateřina Vlasáková Couceiro 


